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Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
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Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Produkt:
MAINSPRING, LONG SAVAGE MAINSPRING, LONG
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die Hauptfeder des Savage Arms Modells 110, 112, 111 und 210.
Diese Anleitung soll dir helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Gefahren zu vermeiden. Bitte
lies alle Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Hauptfeder nur in den angegebenen Savage Arms Modellen (110, 112, 111, 210).
Überprüfe vor jeder Verwendung, ob die Feder Beschädigungen aufweist.
Bei Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung die Feder nicht verwenden.
Trage bei der Installation und Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Halte bei der Verwendung Abstand zu anderen Personen, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge zur Hand hast.
Arbeite in einem gut beleuchteten Bereich.

Installation:2.

Entferne vorsichtig die alte Feder, falls vorhanden.
Setze die neue Hauptfeder in die vorgesehene Halterung ein.
Achte darauf, dass die Feder richtig positioniert ist, um eine sichere Funktion zu gewährleisten.

Verwendung:3.

Stelle sicher, dass die Feder korrekt installiert ist, bevor du das Produkt in Betrieb nimmst.
Führe regelmäßig Wartungsprüfungen durch, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zum Produkt bereithältst.



Bitte beachte, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an diese Anweisungen, um ein sicheres und
effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



MAINSPRING, LONG Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MAINSPRING, LONG by Savage Arms. This safety instruction guide aims to provide
you with essential information for the safe use and handling of this product. Please read this guide thoroughly
before using the product to ensure your safety and compliance with EU regulations.

General Safety Guidelines
Always handle the MAINSPRING, LONG with care to avoid injury.
Ensure that you are using the product in a safe environment, free from distractions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for wear and damage before each use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible models: 110, 112, 111, and 210.
Do not modify the MAINSPRING, LONG in any way as this may lead to malfunctions and pose safety risks.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms.
Follow the manufacturer’s instructions for the firearm in which the MAINSPRING, LONG is installed.
In case of malfunction or unusual behavior, discontinue use immediately and consult a qualified
technician.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old mainspring carefully, following the firearm's manual.
Install the MAINSPRING, LONG by aligning it properly in the designated area.
Ensure it is securely in place before reassembling the firearm.

Usage:2.

Always check the firearm's functionality after installation.
Store the firearm in a secure place when not in use.
Regularly clean and maintain the firearm to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the MAINSPRING, LONG in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Take the product to a designated recycling or hazardous waste facility.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the MAINSPRING, LONG, please reach out to the designated contact
point within the EU for product safety inquiries.

By following these safety instructions, you help ensure a safe experience with the MAINSPRING, LONG. Always
prioritize safety when handling firearms and related products. Thank you for your attention to these important
guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte Principal, Largo de MAINSPRING
Introducción
Gracias por elegir el Resorte Principal, Largo de MAINSPRING fabricado por Savage Arms. Este producto está
diseñado para ser utilizado en los modelos 110, 112, 111 y 210. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar un manejo seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el resorte antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
No utilices el resorte si está dañado o desgastado.
Almacena el resorte en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad.
Si sientes que el resorte no funciona correctamente, no lo uses y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al manipular el resorte.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste del resorte.
Nunca apuntes el arma a ti mismo o a otros durante la instalación del resorte.
Sigue las instrucciones del fabricante para la instalación del resorte, asegurándote de que esté colocado
correctamente.
No fuerces el resorte en su lugar; esto puede causar daños al resorte o al arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y en un área de trabajo limpia y
segura.

Instalación del Resorte:2.

Retira el resorte viejo (si aplica) siguiendo las instrucciones del manual del arma.
Toma el nuevo resorte y colócalo en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Verifica que el resorte esté bien ajustado y no presente obstrucciones.

Uso del Resorte:3.

Realiza una prueba de funcionamiento del arma para asegurarte de que el resorte esté
funcionando correctamente.
Si el resorte no funciona como se espera, detén el uso inmediatamente y consulta con un
profesional.

Instrucciones de Eliminación
Si el resorte está dañado o ya no es utilizable, sigue las normativas locales sobre la eliminación de
productos de armas.
No deseches el resorte en la basura común. Consulta con un profesional sobre la eliminación adecuada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del Resorte Principal, Largo de MAINSPRING, te
recomendamos contactar al fabricante o al distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes dudas sobre el uso o la instalación de este producto, busca la
ayuda de un profesional. Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones a través de la
plataforma de Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour le Ressort Principal, Long
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort principal, long de Savage Arms. Ce produit est conçu pour être utilisé avec les
modèles 110, 112, 111 et 210. Afin de garantir une utilisation sûre et efficace, il est important de suivre ces
directives de sécurité. Ce guide est conforme au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifie que le ressort n'est pas endommagé avant chaque utilisation.
Range le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Informetoi des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le ressort si tu remarques des fissures ou des déformations.
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'utilisation.
Évite tout contact avec des surfaces chaudes ou des produits chimiques corrosifs.
Ne modifie pas le ressort ou son installation d'origine.
Assuretoi que le ressort est correctement installé avant d'utiliser l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le ressort.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retire le couvercle de l'action de l'arme.
Retire l'ancien ressort en suivant les instructions du fabricant.
Installe le nouveau ressort en t'assurant qu'il est correctement positionné.
Remets le couvercle de l'action de l'arme en place.

Utilisation :3.

Vérifie le bon fonctionnement du ressort avant chaque utilisation.
Effectue des tests de sécurité pour t'assurer que l'arme fonctionne correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le ressort avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des pièces d'armement.
Contacte un centre de recyclage agréé pour te débarrasser du produit de manière sûre et responsable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web de Savage Arms
ou contacte le point de contact de l'UE pour des informations supplémentaires.



En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du ressort
principal, long. Merci de faire preuve de prudence et de responsabilité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per
MAINSPRING, LONG SAVAGE MAINSPRING, LONG
Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto MAINSPRING, LONG SAVAGE MAINSPRING, LONG. Questo documento fornisce
importanti istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verificare che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il prodotto solo con i modelli compatibili: Savage Arms Modello 110, 112, 111, 210.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme (es. temperature molto alte o basse).
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale appropriati durante l'installazione e l'uso.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da soli.
In caso di malfunzionamento o di utilizzo improprio, interrompere immediatamente l'uso e contattare un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Leggere attentamente il manuale d'uso del proprio modello di arma prima di procedere.

Installazione:2.

Rimuovere il caricatore e assicurarsi che l'arma sia scarica.
Seguire le istruzioni specifiche per l'installazione del MAINSPRING, LONG.
Fissare il MAINSPRING in modo sicuro secondo le specifiche del produttore.
Controllare che non ci siano parti allentate o mal posizionate.

Uso:3.

Utilizzare il prodotto solo in un ambiente controllato e sicuro.
Seguire tutte le procedure di sicurezza durante il funzionamento dell'arma.
Monitorare continuamente il funzionamento del prodotto durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti pericolosi.
Contattare le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'UE dedicato alla sicurezza dei prodotti.

Si prega di conservare questa guida per riferimento futuro e di condividerla con gli utenti del prodotto. La
sicurezza è una responsabilità condivisa e il rispetto di queste istruzioni contribuirà a garantire un utilizzo sicuro
e responsabile del MAINSPRING, LONG SAVAGE MAINSPRING, LONG.



Bruksanvisning for MAINSPRING, LONG SAVAGE
MAINSPRING, LONG
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MAINSPRING, LONG SAVAGE MAINSPRING, LONG. Denne fjæren er designet for bruk
med Savage Armsmodeller 110, 112, 111 og 210. Det er viktig at du leser og følger disse
sikkerhetsinstruksjonene for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens anbefalinger og bruksanvisninger.
Rapporter usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller defekt.
Bruk alltid passende verneutstyr når du håndterer fjærer.
Unngå å plassere hender eller kroppsdeler i nærheten av fjæren når den er under trykk.
Vær oppmerksom på at fjærer kan lagre energi og kan forårsake skade hvis de slippes eller håndteres
feil.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Les alle instruksjoner nøye før du begynner installasjonen.
Sørg for at du har riktig verktøy tilgjengelig.

Installasjon:2.

Fjern den gamle fjæren fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer den nye MAINSPRING ved å følge disse trinnene:

Plasser fjæren i riktig posisjon.
Sørg for at fjæren sitter godt på plass uten å være under trykk.

Bruk:3.

Test våpenet i et sikkert miljø etter installasjonen.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for skyting og håndtering av våpen.

Avfallsinstruksjoner
Kast brukte eller defekte fjærer i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.
Sørg for at produktet ikke forurenser miljøet og at det blir behandlet på en sikker måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er viktig
å ha all relevant informasjon tilgjengelig, inkludert produktnavn, modell og kjøpsdato, når du kontakter dem.



Vi takker for at du velger MAINSPRING, LONG SAVAGE MAINSPRING, LONG. Vennligst ta vare på sikkerheten din
og følg disse retningslinjene for en trygg og effektiv opplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: SPRĘŻYNA
GŁÓWNA, DŁUGA
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SPRĘŻYNY GŁÓWNEJ, DŁUGIEJ od SAVAGE. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj SPRĘŻYNY GŁÓWNEJ, DŁUGIEJ wyłącznie w modelach 110, 112, 111, 210 od Savage Arms.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
instalacji lub konserwacji.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami lub ruchomymi częściami podczas obsługi produktu.
Nie modyfikuj produktu w jakikolwiek sposób, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia lub wypadku.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Przeczytaj instrukcje obsługi swojego urządzenia, w którym będzie używana sprężyna.

Instalacja:2.

Zdejmij pokrywę lub dostęp do miejsca, w którym ma być zainstalowana sprężyna.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby wymienić starą sprężynę na nową.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu sprężyny, przeprowadź test działania, aby upewnić się, że wszystko działa
prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj działanie sprężyny i stan techniczny urządzenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli sprężyna jest uszkodzona lub nieużywana, nie wrzucaj jej do zwykłych odpadów; skontaktuj się z
lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że produkt nie stanowi zagrożenia dla środowiska ani zdrowia ludzi.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania SPRĘŻYNY GŁÓWNEJ, DŁUGIEJ, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem wsparcia. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o produkcie i jego
numerze seryjnym.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie SPRĘŻYNY
GŁÓWNEJ, DŁUGIEJ. Dziękujemy za wybór naszego produktu!



MAINSPRING, LONG SAVAGE MAINSPRING, LONG
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MAINSPRING, LONG SAVAGE MAINSPRING, LONG tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä tai asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain suunniteltuun käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain suositelluissa malleissa: 110, 112, 111, 210.
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, tarpeen mukaan.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein.

Asennus ja käyttöohjeet
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki liitokset ovat tiukkoja ja turvallisia.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Pidä huolta, että asennuspaikka on puhdas ja turvallinen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma hävitysmenettelyistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He tarjoavat tarvittavat tiedot
ja tuen tuotteen turvalliseen käyttöön.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät MAINSPRING,
LONG SAVAGE MAINSPRING, LONG tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för MAINSPRING, LONG
SAVAGE MAINSPRING, LONG
Introduktion
Tack för att du valt MAINSPRING, LONG SAVAGE MAINSPRING, LONG. Denna produkt är utformad för att ge
pålitlig och säker prestanda. För att säkerställa säker användning och för att skydda dig och andra, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är avsedd för användning med de specifika modellerna 110, 112, 111 och 210 från
Savage Arms.
Kontrollera produkten för eventuella skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar produkten.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra när den är i bruk.
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Om produkten uppvisar ovanliga ljud eller vibrationer under användning, stoppa omedelbart och
inspektera den.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Följ tillverkarens anvisningar för korrekt installation av fjädern.
Kontrollera att alla delar är ordentligt fästa innan användning.
Använd endast verktyg som rekommenderas av tillverkaren för installationen.

Användning:2.

Se till att produkten är korrekt installerad innan du använder den.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Efter användning, kontrollera produkten för slitage och skador.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är defekt eller skadad, lämna den till en auktoriserad återvinningscentral.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en trygg användning av MAINSPRING, LONG
SAVAGE MAINSPRING, LONG.



Pokyny pro bezpečné použití výrobku
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu MAINSPRING, LONG SAVAGE MAINSPRING, LONG. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě výrobku. Prosím, důkladně si přečtěte tyto
pokyny, abyste zajistili bezpečnost a efektivitu při používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku jej nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Pružina je určena pouze pro modely 110, 112, 111 a 210 od výrobce Savage Arms.
Při manipulaci s pružinou vždy noste ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky.
Pružinu instalujte pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Při jakékoli manipulaci s pružinou dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pokožkou a očima.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a bezpečném prostředí.

Instalace:2.

Odstraňte starou pružinu podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou pružinu do příslušného místa, ujistěte se, že je správně umístěna.
Zkontrolujte, zda je pružina pevně usazena a bezpečně zajištěna.

Použití:3.

Po instalaci proveďte zkoušku funkčnosti výrobku v bezpečném prostředí.
Vždy dodržujte bezpečnostní opatření při používání zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Pružina a její obaly by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se pružinu zlikvidovat jako běžný odpad, může obsahovat nebezpečné materiály.
V případě pochybností se obraťte na místní úřady pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na příslušné orgány nebo výrobce
prostřednictvím jejich oficiálních kanálů. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich výrobků. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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